
1911 TRIGGER PULL KITS - CYLINDER & SLIDE TACTICAL II TRIGGER
PULL KIT

Match Quality Trigger Pull In A Drop-In Kit

Each kit is tested on a Series 70-style frame to make certain it will produce the
specified pull weight with little or no fitting. Parts are wire EDM cut from bar stock,
honed and polished, then heat treated for years of service life. All profiles and
through-holes are mechanically correct to function without hand fitting. Sear nose
has correct relief angle, sear spring is narrowed to reduce pull weight. Exposed
hammer edges on Ultra-Light, Super?Match and Tactical II are chamfered to
minimize slide drag and clothing wear. Each kit contains a hammer, sear,
disconnector, sear spring and hammer spring. ULTRA LIGHT KIT - 3.5 lb. pull
weight. Ultra light, skeletonized, hammer; relieved to prevent frame rub. Ultra
light match sear and disconnector. Lightened sear spring, 18 lb. hammer spring.
ULTRA LIGHT SPEED II KIT - 3 lb. pull weight. Low-profile, skeletonized hammer
relieved to prevent frame rub; ultra-light weight cuts lock time to a minimum.
Deep, crisp serrations ensure secure thumb contact for fast, positive cocking.
Properly matched spring weights give the specified pull weight and ensure
positive ignition. TACTICAL II KIT - 4 lb. pull weight. Tactical II hammer with
relieved sides, ultra match sear and disconnector, light sear spring, 18 lb.
hammer spring. TACTICAL MATCH KIT - 4.5 lb. pull weight. Tactical hammer,
sear, disconnector, light pull sear spring, 18 lb. hammer spring. Great for carry
guns. WARP SPEED KIT - 3 lb. pull weight. Very low mass hammer, relieved to
prevent frame rub. Low mass sear and disconnector, 18 lb. hammer spring, light
pull sear spring. DUTY/CARRY KIT - 4½ lb. pull weight for duty or carry pistols.
Comes with classic, military-style spur hammer, for those who prefer that style or
are required to have it on duty weapons. Includes sear, disconnector, 23 lb.
hammer spring, and sear spring. PROFESSIONAL KIT - 5 lb. of pull weight and is
designed for military and police shooters. Gives complete trigger control in
high-stress situations. Contains hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer
spring and tactical sear spring.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL II TRIGGER PULL KIT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206103052
Mfr. No.: CS0212
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 000000002127

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für 1911 Trigger Pull Kits

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Trigger Pull Kits von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere und effektive Verwendung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen in diesem Handbuch
befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung von Feuerwaffenkomponenten verbunden
sind.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf ProduktRückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder Arbeiten an
Feuerwaffenkomponenten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du Komponenten
installierst oder änderst.
Überprüfe, ob das Abzugsgewicht für deine Feuerwaffe und deine persönlichen Vorlieben geeignet ist.
Versuche nicht, die Komponenten über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren oder zu
ändern.
Sei dir bewusst, dass unsachgemäße Installation oder Verwendung zu Fehlfunktionen oder Verletzungen
führen kann.
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel sind.
Verwende das Kit nicht, wenn Komponenten beschädigt oder fehlend sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, die im Kit enthalten sind.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Entlade deine Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie sicher zu handhaben ist.
Entferne die vorhandenen Abzugskomponenten vorsichtig, indem du die Richtlinien des Herstellers für
deine spezifische Feuerwaffe befolgst.
Installiere die neuen Komponenten aus dem Kit:

Ultra Light Kit: Installiere den ultraleichten, skelettierten Hammer, den MatchSear, den
Disconnector, die erleichterte Searfeder und die 18 lb. Hammerfeder.
Ultra Light Speed II Kit: Installiere den NiedrigprofilHammer, den ultraleichten MatchSear und
den Disconnector und achte auf die richtige Ausrichtung.
Tactical II Kit: Installiere den Tactical II Hammer, den ultra Match Sear und den Disconnector
sowie die leichte Searfeder und die 18 lb. Hammerfeder.
Tactical Match Kit: Installiere den taktischen Hammer, Sear, Disconnector und die leichte
Searfeder.
Warp Speed Kit: Installiere den leichten Hammer, Sear und Disconnector und stelle sicher,
dass alle Komponenten sicher befestigt sind.
Duty/Carry Kit: Installiere den klassischen Spurhammer, Sear, Disconnector, die 23 lb.
Hammerfeder und die Searfeder.
Professional Kit: Installiere den Hammer, Sear, Disconnector und die taktische Searfeder.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
korrekt funktionieren.
Stelle sicher, dass das Abzugsgewicht deinen Vorlieben entspricht und sicher zu verwenden ist.

Verwendung:

Befolge immer sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen, wenn du deine Feuerwaffe mit dem
neuen Trigger Pull Kit verwendest.
Überprüfe regelmäßig die installierten Komponenten auf Abnutzung und ordnungsgemäße Funktion.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder ungenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffenkomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den 1911 Trigger Pull Kits besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Vertriebspartner für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine
schnellere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
sind unsere obersten Prioritäten. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis mit den 1911 Trigger Pull Kits!



Safety Instruction Guide for 1911 Trigger Pull Kits

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Trigger Pull Kits by Cylinder &amp; Slide. This guide provides important safety
instructions and precautions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully
before using the kit.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of firearm components.
Always handle firearms and related components with caution and respect.
Keep all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or working with firearm
components.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installing or modifying any
components.
Verify that the trigger pull weight is suitable for your firearm and personal preferences.
Do not attempt to modify or alter the components beyond the manufacturer's specifications.
Be aware that improper installation or use may result in malfunction or injury.
Ensure all components are compatible with your specific firearm model.
Do not use the kit if any components are damaged or missing.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools and components included in the kit.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation:

Unload your firearm and ensure it is safe to handle.
Remove the existing trigger components carefully, following the manufacturer's guidelines for your
specific firearm.
Install the new components from the kit:

Ultra Light Kit: Install the ultralight, skeletonized hammer, match sear, disconnector, lightened
sear spring, and 18 lb. hammer spring.
Ultra Light Speed II Kit: Install the lowprofile hammer, ultralight match sear, and disconnector,
ensuring proper alignment.
Tactical II Kit: Install the Tactical II hammer, ultra match sear, and disconnector, along with the
light sear spring and 18 lb. hammer spring.
Tactical Match Kit: Install the tactical hammer, sear, disconnector, and light pull sear spring.
Warp Speed Kit: Install the low mass hammer, sear, and disconnector, ensuring all components
are securely fitted.
Duty/Carry Kit: Install the classic spur hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer spring, and
sear spring.
Professional Kit: Install the hammer, sear, disconnector, and tactical sear spring.

Testing:

After installation, conduct a function check to ensure all components are working correctly.
Ensure the trigger pull weight meets your preferences and is safe for use.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices when using your firearm with the new trigger pull kit
installed.
Regularly inspect the installed components for wear and proper function.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Trigger Pull Kits, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your enhanced shooting experience with the 1911 Trigger Pull Kits!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Disparo 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Disparo 1911 de Cylinder &amp; Slide. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y precauciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de utilizar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el uso de componentes de armas de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con precaución y respeto.
Mantén todos los componentes fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas de productos o alertas de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular o trabajar con
componentes de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de instalar o modificar
cualquier componente.
Verifica que el peso del disparo sea adecuado para tu arma y tus preferencias personales.
No intentes modificar o alterar los componentes más allá de las especificaciones del fabricante.
Ten en cuenta que una instalación o uso inadecuado puede resultar en fallos o lesiones.
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con el modelo específico de tu arma.
No utilices el kit si falta algún componente o si alguno está dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios incluidos en el kit.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:

Descarga tu arma y asegúrate de que sea segura para manejar.
Retira cuidadosamente los componentes del disparador existentes, siguiendo las directrices del
fabricante para tu arma específica.
Instala los nuevos componentes del kit:

Kit Ultra Ligero: Instala el martillo ultra ligero y esquelético, sear de competición, desconector,
resorte de sear aligerado y resorte de martillo de 18 lb.
Kit Ultra Ligero Speed II: Instala el martillo de perfil bajo, sear de competición ultra ligero y
desconector, asegurando una correcta alineación.
Kit Tactical II: Instala el martillo Tactical II, sear de competición ultra y desconector, junto con el
resorte de sear ligero y resorte de martillo de 18 lb.
Kit Tactical Match: Instala el martillo táctico, sear, desconector y resorte de sear de tiro ligero.
Kit Warp Speed: Instala el martillo de muy baja masa, sear y desconector, asegurando que
todos los componentes estén ajustados de manera segura.
Kit Duty/Carry: Instala el martillo tipo spur clásico, sear, desconector, resorte de martillo de 23
lb y resorte de sear.
Kit Profesional: Instala el martillo, sear, desconector y resorte de sear táctico.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos los
componentes estén funcionando correctamente.
Asegúrate de que el peso del disparo cumpla con tus preferencias y sea seguro para su uso.

Uso:

Siempre sigue prácticas seguras de manejo de armas de fuego cuando uses tu arma con el nuevo kit
de disparo instalado.
Inspecciona regularmente los componentes instalados para detectar desgaste y asegurar un
funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier componente dañado o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a la autoridad de gestión de residuos local para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Kits de Disparo 1911, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
tu distribuidor local para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta
más eficiente.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son
nuestras principales prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada con los Kits de Disparo 1911!



Guide de Sécurité pour les Kits de Déclenchement
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Déclenchement 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ce guide fournit d'importantes
instructions de sécurité et précautions pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant d'utiliser le kit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation de composants d'arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants associés avec prudence et respect.
Gardez tous les composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits ou les alertes de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation ou du travail avec des composants d'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'installer ou de
modifier des composants.
Vérifiez que le poids de traction du déclencheur est adapté à votre arme à feu et à vos préférences
personnelles.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les composants audelà des spécifications du fabricant.
Sachez qu'une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des dysfonctionnements ou des
blessures.
Assurezvous que tous les composants sont compatibles avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
N'utilisez pas le kit si des composants sont endommagés ou manquants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires inclus dans le kit.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Installation :

Déchargez votre arme à feu et assurezvous qu'elle est sûre à manipuler.
Retirez soigneusement les composants de déclenchement existants, en suivant les directives du
fabricant pour votre arme à feu spécifique.
Installez les nouveaux composants du kit :

Kit Ultra Léger : Installez le marteau ultraléger et squelettisé, le sear de match, le
déconnecteur, le ressort de sear allégé et le ressort de marteau de 18 lb.
Kit Ultra Light Speed II : Installez le marteau à profil bas, le sear de match ultraléger et le
déconnecteur, en veillant à un bon alignement.
Kit Tactical II : Installez le marteau Tactical II, le sear de match ultra, et le déconnecteur, ainsi
que le ressort de sear léger et le ressort de marteau de 18 lb.
Kit Tactical Match : Installez le marteau tactical, le sear, le déconnecteur et le ressort de sear
léger.
Kit Warp Speed : Installez le marteau de très faible masse, le sear et le déconnecteur, en vous
assurant que tous les composants sont correctement fixés.
Kit Duty/Carry : Installez le marteau à ergots classique, le sear, le déconnecteur, le ressort de
marteau de 23 lb et le ressort de sear.
Kit Professionnel : Installez le marteau, le sear, le déconnecteur et le ressort de sear tactique.

Test :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tous les
composants fonctionnent correctement.
Assurezvous que le poids de traction du déclencheur correspond à vos préférences et est sûr à utiliser.

Utilisation :

Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaire des armes à feu lorsque vous utilisez votre
arme avec le nouveau kit de déclenchement installé.
Inspectez régulièrement les composants installés pour détecter l'usure et le bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout composant endommagé ou inutilisé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Kits de Déclenchement 1911, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à
portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prendre le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos
principales priorités. Profitez de votre expérience de tir améliorée avec les Kits de Déclenchement 1911 !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Grilletto
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Grilletto 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e precauzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di componenti per armi da fuoco.
Maneggia sempre le armi e i relativi componenti con cautela e rispetto.
Tieni tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety
Gate.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per gli occhi, quando
maneggi o lavori con componenti per armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di installare o modificare qualsiasi
componente.
Verifica che il peso di trazione del grilletto sia adatto alla tua arma e alle tue preferenze personali.
Non tentare di modificare o alterare i componenti oltre le specifiche del produttore.
Sii consapevole che un'installazione o un uso improprio possono causare malfunzionamenti o infortuni.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con il modello specifico della tua arma.
Non utilizzare il kit se qualche componente è danneggiato o mancante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari inclusi nel kit.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Installazione:

Scarica la tua arma e assicurati che sia sicura da maneggiare.
Rimuovi con attenzione i componenti del grilletto esistenti, seguendo le linee guida del produttore per la
tua arma specifica.
Installa i nuovi componenti del kit:

Kit Ultra Leggero: Installa il cane ultra leggero e scheletrato, il sear di precisione, il
disconnettore, la molla del sear alleggerita e la molla del cane da 18 lb.
Kit Ultra Light Speed II: Installa il cane a profilo basso, il sear di precisione ultra leggero e il
disconnettore, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Kit Tactical II: Installa il cane Tactical II, il sear di precisione ultra e il disconnettore, insieme alla
molla del sear leggera e alla molla del cane da 18 lb.
Kit Tactical Match: Installa il cane tattico, il sear, il disconnettore e la molla del sear a trazione
leggera.
Kit Warp Speed: Installa il cane a massa molto bassa, il sear e il disconnettore, assicurandoti
che tutti i componenti siano fissati in modo sicuro.
Kit Duty/Carry: Installa il cane a sperone classico, il sear, il disconnettore, la molla del cane da
23 lb e la molla del sear.
Kit Professionale: Installa il cane, il sear, il disconnettore e la molla del sear tattico.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti
funzionino correttamente.
Assicurati che il peso di trazione del grilletto soddisfi le tue preferenze e sia sicuro per l'uso.

Utilizzo:

Segui sempre le pratiche di maneggio sicuro delle armi quando utilizzi la tua arma con il nuovo kit di
grilletto installato.
Ispeziona regolarmente i componenti installati per usura e corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti delle armi nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Kit di Grilletto 1911, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o a contattare il tuo distributore locale per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo
prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per aver dedicato del tempo alla lettura di questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata con i Kit di Grilletto 1911!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Spustowych
1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Spustowych 1911 od Cylinder &amp; Slide. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i środki ostrożności, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem zestawu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem komponentów broni palnej.
Zawsze traktuj broń palną i związane z nią komponenty z ostrożnością i szacunkiem.
Trzymaj wszystkie komponenty poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofania produktów lub alertów bezpieczeństwa na platformie
EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi lub pracy z
komponentami broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją lub modyfikacją
jakichkolwiek komponentów.
Zweryfikuj, że waga spustu jest odpowiednia dla Twojej broni i osobistych preferencji.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać komponentów poza specyfikacjami producenta.
Bądź świadomy, że niewłaściwa instalacja lub użytkowanie mogą prowadzić do awarii lub obrażeń.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne z Twoim konkretnym modelem broni.
Nie używaj zestawu, jeśli jakiekolwiek komponenty są uszkodzone lub brakujące.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty zawarte w zestawie.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja:

Rozładuj swoją broń i upewnij się, że jest bezpieczna do obsługi.
Ostrożnie usuń istniejące komponenty spustu, przestrzegając wytycznych producenta dotyczących
Twojego konkretnego modelu broni.
Zainstaluj nowe komponenty z zestawu:

Zestaw Ultra Light: Zainstaluj ultralekką, szkieletową dźwignię spustu, sear match, rozłącznik,
sprężynę sear o zmniejszonej wadze oraz sprężynę młotka 18 lb.
Zestaw Ultra Light Speed II: Zainstaluj niskoprofilową dźwignię spustu, ultralekki sear match i
rozłącznik, zapewniając prawidłowe ustawienie.
Zestaw Tactical II: Zainstaluj dźwignię Tactical II, ultra match sear i rozłącznik, wraz z lekką
sprężyną sear oraz sprężyną młotka 18 lb.
Zestaw Tactical Match: Zainstaluj dźwignię taktyczną, sear, rozłącznik i lekką sprężynę sear.
Zestaw Warp Speed: Zainstaluj dźwignię o niskiej masie, sear i rozłącznik, upewniając się, że
wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane.
Zestaw Duty/Carry: Zainstaluj klasyczną dźwignię spustu, sear, rozłącznik, sprężynę młotka 23
lb oraz sprężynę sear.
Zestaw Professional: Zainstaluj dźwignię, sear, rozłącznik oraz sprężynę sear taktycznego.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystkie komponenty działają
poprawnie.
Upewnij się, że waga spustu odpowiada Twoim preferencjom i jest bezpieczna do użycia.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznej obsługi broni palnej podczas używania broni z nowym
zestawem spustowym.
Regularnie sprawdzaj zainstalowane komponenty pod kątem zużycia i prawidłowego działania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni palnej w regularnych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawów Spustowych 1911, proszę odwołać się do
strony internetowej producenta lub skontaktować się z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy. Upewnij
się, że masz dane dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja
są naszymi najwyższymi priorytetami. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z Zestawami Spustowymi
1911!



Turvaohjeet 1911 Trigger Pull Kits sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Cylinder &amp; Slide tuotteen 1911 Trigger Pull Kits sarjan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja varotoimia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käyttöopas
huolellisesti ennen kuin käytät sarjaa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät asekomponenttien käyttöön.
Käsittele aseita ja niihin liittyviä komponentteja aina varovasti ja kunnioituksella.
Pidä kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotevedot tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia, kun käsittelet tai työskentelet
asekomponenttien kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen komponenttien asentamista tai
muokkaamista.
Varmista, että vetopaino on sopiva aseellesi ja henkilökohtaisille mieltymyksillesi.
Älä yritä muokata tai muuttaa komponentteja valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Ole tietoinen siitä, että virheellinen asennus tai käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin tai loukkaantumisiin.
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia oman aseesi mallin kanssa.
Älä käytä sarjaa, jos jokin komponentti on vaurioitunut tai puuttuu.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja sarjan mukana tulevat komponentit.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja häiriöistä vapaa.

Asennus:

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallista käsitellä.
Poista olemassa olevat liipaisinkomponentit huolellisesti noudattaen valmistajan ohjeita omalle
aseellesi.
Asenna sarjan uudet komponentit:

Ultra Light Kit: Asenna ultrakevyt, luurankoitu koukku, match sear, disconnector, kevennetty
searjousi ja 18 lb. koukkujousi.
Ultra Light Speed II Kit: Asenna matalaprofiilinen koukku, ultrakevyt match sear ja disconnector
varmistaen oikea kohdistus.
Tactical II Kit: Asenna Tactical II koukku, ultra match sear ja disconnector, yhdessä kevyen
searjousen ja 18 lb. koukkujousen kanssa.
Tactical Match Kit: Asenna taktinen koukku, sear, disconnector ja kevyempi vetosearjousi.
Warp Speed Kit: Asenna matalan massan koukku, sear ja disconnector varmistaen, että kaikki
komponentit on kiinnitetty turvallisesti.
Duty/Carry Kit: Asenna klassinen spurkoukku, sear, disconnector, 23 lb. koukkujousi ja
searjousi.
Professional Kit: Asenna koukku, sear, disconnector ja taktinen searjousi.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintahäiriötarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat
oikein.
Varmista, että vetopaino täyttää mieltymyksesi ja on turvallista käyttää.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia aseenkäsittelykäytäntöjä, kun käytät asetta uuden liipaisinsarjan kanssa.
Tarkista säännöllisesti asennettujen komponenttien kuluminen ja toiminta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Trigger Pull Kits sarjasta, käy valmistajan verkkosivustolla tai ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuoteasiakirjat valmiina, jotta saat
tehokkaamman vastauksen.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti parannetusta ampumakokemuksesta 1911 Trigger Pull Kits sarjan kanssa!



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Trigger Pull Kits

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Trigger Pull Kits från Cylinder &amp; Slide. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs igenom denna manual noggrant innan du använder kitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla instruktioner som ges i denna guide.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med användning av eldvapenkomponenter.
Hantera alltid eldvapen och relaterade komponenter med försiktighet och respekt.
Håll alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller arbetar med
eldvapenkomponenter.
Säkerställ att eldvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du installerar eller modifierar några
komponenter.
Verifiera att dragvikten på avtryckaren är lämplig för ditt eldvapen och dina personliga preferenser.
Försök inte att modifiera eller ändra komponenterna utöver tillverkarens specifikationer.
Var medveten om att felaktig installation eller användning kan leda till funktionsfel eller skada.
Säkerställ att alla komponenter är kompatibla med din specifika eldvapenmodell.
Använd inte kitet om några komponenter är skadade eller saknas.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter som ingår i kitet.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från distraktioner.

Installation:

Ladda ur ditt eldvapen och säkerställ att det är säkert att hantera.
Ta bort de befintliga avtryckarkomponenterna försiktigt, följande tillverkarens riktlinjer för ditt specifika
eldvapen.
Installera de nya komponenterna från kitet:

Ultra Light Kit: Installera den ultralätta, skelettiserade hammaren, match sear, disconnector,
lättad searfjäder och 18 lb. hammarfjäder.
Ultra Light Speed II Kit: Installera den låga profilens hammare, ultralätta match sear och
disconnector, och säkerställ korrekt justering.
Tactical II Kit: Installera Tactical IIhammaren, ultra match sear och disconnector, tillsammans
med lätt searfjäder och 18 lb. hammarfjäder.
Tactical Match Kit: Installera den taktiska hammaren, sear, disconnector och lätt drag
searfjäder.
Warp Speed Kit: Installera den låga massan hammaren, sear och disconnector, och säkerställ
att alla komponenter är ordentligt fästa.
Duty/Carry Kit: Installera den klassiska spurhammaren, sear, disconnector, 23 lb.
hammarspringa och searfjäder.
Professional Kit: Installera hammaren, sear, disconnector och taktisk searfjäder.

Testning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter fungerar
korrekt.
Säkerställ att dragvikten på avtryckaren motsvarar dina preferenser och är säker att använda.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringspraxis för eldvapen när du använder ditt eldvapen med det nya trigger
pullkitet installerat.
Inspektera regelbundet de installerade komponenterna för slitage och korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvända komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte eldvapenkomponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om lämpliga kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Trigger Pull Kits, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala distributör för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din förbättrade skytteupplevelse med 1911 Trigger Pull Kits!



Bezpečnostní pokyny pro sady spouště 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady spouště 1911 od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho produktu. Před použitím
sady si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití produktu tím, že budete dodržovat všechny pokyny uvedené v tomto průvodci.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním komponentů zbraní.
Vždy zacházejte se zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a respektem.
Udržujte všechny komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostních upozornění
prostřednictvím platformy EU Safety Gate.
Hlášení jakýchkoliv nebezpečných podmínek nebo incidentů příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo práci s komponenty zbraní.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem před instalací nebo úpravou jakýchkoliv
komponentů.
Ověřte, že hmotnost spouště je vhodná pro vaši zbraň a osobní preference.
Nepokoušejte se upravit nebo měnit komponenty nad rámec specifikací výrobce.
Buďte si vědomi toho, že nesprávná instalace nebo použití může vést k poruše nebo zranění.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly kompatibilní s vaší konkrétní verzí zbraně.
Nepoužívejte sadu, pokud jsou jakékoliv komponenty poškozené nebo chybějící.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty obsažené v sadě.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rušivých vlivů.

Instalace:

Vybijte svou zbraň a ujistěte se, že je bezpečné s ní manipulovat.
Opětovně odstraňte stávající komponenty spouště opatrně, podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní
zbraň.
Nainstalujte nové komponenty ze sady:

Ultra Light Kit: Nainstalujte ultralehký, kostkovaný klon, match sear, disconnector, lehkou
pružinu searu a 18 lb. pružinu klonu.
Ultra Light Speed II Kit: Nainstalujte nízkoprofilový klon, ultralehký match sear a disconnector,
zajistěte správné zarovnání.
Tactical II Kit: Nainstalujte Tactical II klon, ultra match sear a disconnector, spolu s lehkou
pružinou searu a 18 lb. pružinou klonu.
Tactical Match Kit: Nainstalujte taktické klon, sear, disconnector a lehkou pružinu searu.
Warp Speed Kit: Nainstalujte klon s nízkou hmotností, sear a disconnector, zajistěte, aby
všechny komponenty byly pevně usazeny.
Duty/Carry Kit: Nainstalujte klasický spur klon, sear, disconnector, 23 lb. pružinu klonu a
pružinu searu.
Professional Kit: Nainstalujte klon, sear, disconnector a taktickou pružinu searu.

Testování:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že všechny komponenty fungují správně.
Zajistěte, aby hmotnost spouště odpovídala vašim preferencím a byla bezpečná pro použití.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při manipulaci se zbraní, která má nainstalovanou novou sadu
spouště.
Pravidelně kontrolujte nainstalované komponenty na opotřebení a správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv poškozené nebo nepoužité komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci komponentů zbraní.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se sad spouště 1911 prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte svého místního distributora pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro
efektivnější odpověď.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení tohoto bezpečnostního pokynového průvodce. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami. Užijte si vylepšený zážitek ze střelby se sadami spouště 1911!


